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St.-Andries H .35. 

1. û.nz da ki.knz a stffikfo.g~l zi.n zin za banuwt 
2. ma kamarn.ad ITZ da blulll g~ü g~Ltn 
3. nyT sph:r;1 za ni.ä.ndarz mE.~. dä mreta masina 
4. spiTtn 1Tz lastag~ wre:rk 
5. re4p da s?X~ITP kr1.~..äg~ä za bas?X~ITmalt bru.at 
6. da t1Tmarmä eTda splre.ntar h za viiJara 
7. da s?x~1Tpar lrekta zä liTpn uf 
8. 1Tn di fabrika lTS ar niks ta zi.na 
9. kum i:r ma kintJa - kum 

10. bu.as tapt Üns fi:r pintn - of : pin~j.~.a§ bi:r 
11. briiJd û.ns twE kilo.4n kffi:zn 1 kffi.za~j.~.as 1 

12. Zren mred rendar~X~avyTVn dri litarz Win yTt-
x~adrUTIJkn 

1$. ja vardn.ag~da min mffid a stnk 
14. kre. za knL g~azi.n 
15. vastnu.vnt wnrd ni fe.la mE g~avi:rt 
16. ksÏij bli.a dak mffid rendar ni me.g~ag~ü.n zi 
17. krentak1Tk ni X~adû.ä WE.1. mE.iS~j.~.a 

18. wine.ta t5 g~adû.ä - dTndi.ä didn kumt 
19. aiJ knba - aiJ knbanffita - aiJ knbaju.g~ra 
20. ä mA Ttsa - aiJ klak a (met een klep) - ban uwt -

am bh.Jk- da mffi.rJn (=weiden die 's winters 
onder water staan) - a padastû.l - JampiJl UIJS 
( = in blikjes)- an u.g~a- am pyTt (mv. : pyTtn)
a mnta (algemeen gebr.) - a vliTndar (door de 
kinderen gebr.) 

21. di k~rrl dE.i g~1.~..al da Wffirrlt fffi.X~n 
22. kX~u. ja pffirrltJas x~e.vn 
23. iiJalä.ntuT fe.l uTda s?x~e.pn nfb.rê.ä 
24. 1jeT. fäzale.vn a be.ta g~akre.g~ä 
25. gEv ma twE.~. br1.a st1.a:r;t - brr".adara - da brE.~.tsta 
26. da stä.ndbeT.lt stu.tn nimE.~. 
27. di viTnd eT.d a le.vn h-rk a g~ru.atn 1.ara 
28. dTn dyTvl ITZ ITn dane.ml ni x~able.v 
29. da s?x~o.ljûT.arsi - of : s?x~o.ljûT.arzre mffita 

m1.astar nn da z1.a g ~aWITst 
30. kÖl,l tng~ ni kulll vn dak x~ari.at sin 
31. da b1.astn driiJkn g~ffi.rä liznmeT.l 
32. i kani X~Û Wffi.rkn VÖ. jeT Sl.ar h za ke.la 
33. stE.~.kt akEr a stre:rt hn dim bE.~.zm 
34. n1.~..et - mreta ke.g~I§ wnrt ar nimE.~. g~aspeT.lt 
35, g~eT.ilO. - kffinUl tWE.&. kl.~..az ax~tar ja g~aro.pm 
36. di pffirr ITZ ni ripa- ts1Ttn.ng~ w1Tta stl.~..ätTj.~.az iTn 
37. za zin Wffig~ nn tstE.~.k- of: nn tlä.nt 
38. zeT.drem r.ast sa g~ffi.ld ffi.lpn E.&.•pdû.n 
39. ja gnt nu .is fffira brÏIJ r 
40. z1Tz dTnffi.lt fanoT.r mffi.lkwit 
41. da vhnt muT fn za wyTf snrg~n 
42. tiTS x~avu.erliTk yän ITn da s?X~ffi.lda ta ZWffilll 
43. jiTstuTt umdatn stffirrk lTS 
44. widar mû.tn dn dnre.lt fanre ren g~idara dnändran 

ffi:lt 
45. ffi.lpt akE.~. da bffid E.~.•prefn 
46. û.za matsnu.ara 1Tsn Vffit nva zwin 
47. za spriiJr umtarvffirrst um a WffidiiJa 
48. da bo.mkw1.~..akara g~ntm bo.m g~rffifln 
49. duTd 1.~..ast akE da VE.istar tuT 
50. tbag~~hnta khTpro vn da vrug~mffisa- do.g~mffisa

tlnf - da Vffi.spars 
51. ä spr1.~..a - pydarffik - ä styta spr1.~..än 

IV.-4. 

52. da wyTv eTd 0Tr nrr 1 u .atn nfsni.n 
53. za vu.adar eT.drem zffiz ju.ar laiJk nn ts?x~o.la 

lu.atn g~u.än 
54. krentffim yarbo.n vä zn 1 u .ata laiJS twu .atar 

ta g~u.än 
55. bli.~..?a Vffirzn zija nife.l uli:r 
56. ffirrda pntn zini fe.la wrerrt 
57. do.vapu .ala stud 1Tn d Tnffirrt 
58. i Tm u .art ITSt nnx~ ta ku Tt fn ta katsn 
59. di kffi:sa gEvd a klu.ara liTX~t - ITstniwu.ar 
60. i trnk än tpffi:rt sa stffirrt 
61. ITndT:r;ttit kwa.ma g~indar i:r ula ju.ara nn da 

kffiramffisa 
62. da pu.atar zE.i dad ûnzlivnr.ara- of: dad ûnsi.ara 

vulmokt lTS 
63. ja za.g~ ma wffirl mn ja sprak te.g~ä ma ni 
64. da zwa.~..lms Xû. g~ü weraki.arn 
65. g~u ja vändu.g~a ni ku.artn 
66. e.tn za zidar ok x~ffi.rä ku.as 
67. za mntrerr lTS kapnt - ja liTg~ ITm pana - i ZITt 

farstffirlt ( = in het zand of in het slijk blijven 
steken) 

68. teT WOrma g~aWITSt fändu.g~a ren tiTZ a kû.ln 
u.vnt 

69. da yhn~j.~.a lnpt E•p säm blu.ata vû.tn 
70. tiTZ am bnst iTn da kana 
71. ksû WIT.ln data faktrerr am bri.f meTjeT.t 
72. kre zi.~..ar amanffirrta 
73. kä mffi suw x~h mre.sn umag~u.än 
74. ax~tar da s?x~nftit - of : da virrn g~uma tpffirrd 

iTn da ni. wa kara spÖl,l 
75. kren da knrs - ul vä vn da nû.na 
76. da zoT.na vä da koT.niiJk ffido.k sulduT.at 

x~aWITSt 

77. WITtJa g~i g~hm bo.g~amn.kar weT.:r;t 
78, di ru.azn re laiJa duT.arns 
79. kX~alo.vn dar g~i SITkapiTtfa vä - of : kX~alo.vn 

dar ni. fö.n 
80. tkintfa waz du.at fn dö..zat knstn do.pm 
81. zanu.arn re zno.g~ä lo:pm 
82. 0Tr dnX~ta~Ja ITZ mffid a mö.ndatfa nnt bres -

ZITZ bru.mbEjars X~ü trffi?ä 
83. t1Tz ä spnrt yTti li.ara 
84. ja Zffita za ke.l orpm 
85. tfn.lk znX~t ni.jändarz dä gffi.ld re ri~dum 
86, rendar mûnd lTZ dto.g~a VÖ.n dTn drest 
87. di wffig~ lnp ~?Xd.af - tiTzuma wE.~.j uldn. 
88. knX~t:r;t vn da kh.an än trumltfa 
89, da g~I.atabATk lTS x~akraveT:rt fan a kast lTn 

ta sln?n 
90. za li~j.La was knrt re g~û.t 
91. t1Tz bffi.st ITn da s?x~uwa 
92, a s?X~.t\Ttara mUT x~û.t kren m1T?ä 
93. zuTkt akEr aX~tar man û.t 
94. kwe.tni wu dakffim.û.tn zukn 
95, a kû.la kffi.ldar lTS x~û.t fn tbi:r 
96. kmnstn nsablû.triiJkn uma ta varkluT?n 
97. kmuTn I.aste.tn nn da stal dû.n 
98. mam bru.ra waz mu.a 
99. da mffirl~bu.r eT .d a gru .ata rû Tnda 
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100. di kreramre:lk lTZ diTn ren Z0T:r- zrentrrem~ 

me weT.ra 
101. ma zûn di p1Tt kéBIJ. vre.ln ITn an 0T.ra 
102. tiTZ ä zyTstn - t1Tsak0T:r wrerk 
103, ja kum nu.it x~iTmanyTtJa ta lu.ata 
104. ITn itu.lija ~indar vi:rspyTg~ända bre:rg~n 
105. dre.rvag~i du.arE•p dy.w 
106, ta bO.ffi rezast1Tk fän da bf.ATg~a g~avu.arn 
107. ja muTd ü.ns kaX~tJ kuip koT:rn 
108. jiTS fän lo.vn g~akuip- mred a g~uT b0T.za g~re:lt 
109. di doT.r ITZ ITm buTkanuTt 
110. a g~atruwd wyTf muT kre:Jf.u.i 
111. kreni:r g~as x~azu.it mu twasliTX~t su.at 
112. da bruwar zreg~ dat n~x~ ta di:r ITZ urn ta bu:W 
113. ba?ä- ~ba?ä- g~i bakt- ja bakt- bakti - widar 

ba?ä - ~bakt:Jf - g . .i bakta - i bakta - (i. p. v. 
~bakt:Q. ... gebruikt men meestal : kre g~aba?ä) 
widar bakt:Q.- mre g~aba?ä 

114. bi.än - ~bi.an - g~i bit - i bit - widar bi.an -
g .. ~ma nyT bi.än - ~bu.L.an - kre g .. aboT.n -
"Qu.L.ä za zidar o.k 

115. tiTz a klhntfa m~ tiTz a fin 
116. ja kadi:r ajars krig .. ä Eûp da mart 
117. jeT X-taZE.i~ datnEp ma g-tU pt.izn 
118. tma.isn ze.i datn g .. alikat - of : g .. alikada 
119. twu .arn vyTf prizn 
120. ûTndar din I.a?abo.m liTg-tä dar ve.l I.akls 
121. twu.atar g-~u. X-tÛIJ ko.kn - tk~ktul 

-
. 122. to.ijiTZ ll~X-trÛ.na - -t~TZ n~g~ ffi~ zyTsta X-tamu.it 

123. majune.za mu.?ä za mreta d~ra van an a.i 
124. da bo.mHa g .. ut~ mujhTk.re g-~ryT.J 
125. da pa.stár eT. X-tUT win 
126. ü.nz uTd yTz ITZ ~fX-tabrä.nt 

127. da mre:lk spre:st yTtnre:ldar vän da ku.a 
128. da k~star ly.wt f~ da kryT§du.g .. ä 
129 .. da tru ·Ill vän da k~rtawu .g-tä plu .In ván 

tX~aWIT X-tta 
130. da twe dyTts?x .. a kwa.m n~ byTtn 
131. zrenrem zwart rem bluw g .. asle.g-tä 
132. da suws ITZ a biTHa diTna 
133. da sni.aw hTX .. tiTka 
134, tJTzani.awa g-taleT.n dakja g~azi.n ren 
135. nipu.art w~r nyT ä g-~I.ala niwa stat 
136. dû.n - ~dûnt - g .. i dut - i dut - widar dûnt -

g .. idar dut - zidar dûnt - ~da.ida. - g .. i da.ita -
i de.ita - widar da.Ida - g~idar da.ita - zidar 
de.Ida - de.ikiT~ da - dat:Q.t m~ de.i - dasatsidar 
m~ da.In 

137. do.pm- a d~pklatj.La- da d~pfûTnta-. da sulduT.atn 
138. dre.s?x .. n- ja dre.st -ja dre.stà - je. X .. àd~sx .. n 
139. biJ?.- ~biJ?.- g .. i bint- i bint- widar bi:Q. - g .. idar 

bint- zidar bi:Q. - bint1,1 - bûTnt1,1- kre g-~abuTI,l 

140. Locale landmaten : a ru.a - a g-~amret - mv. : 
g -~ameT .ta = 300 roeden 

141. Waternamen : da bo.tarbe.ka - da pre:rabom
be.ka - dTn~stre.~X-~a v~.art 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is sÏTnt ándri.ns 
De inwoners heeten shnt ändri.zan~:rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 9.092. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa - da tyTnwik - dabdi.a - dabdi.a vä ze.vakre:rka -

dTn . diksmyTtsX .. n re:rdawreXo~ - tfredt - shnta bu:fs 
Er bestaan geen locale verschillen tenzij voor St.-Baafs dat aan de Smeepoort te Brugge paalt en 

waarvan het dialect ± Brugsch getint is. 
In de kasteelenen bij een paar ingewekenen wordt Fransch gesproken. Er wordt geen A. B. gesproken. 
De groote meerderheiq. der bevolking bestaat uit werklieden die meestal te Brugge werken (metse

laars, metaalarbeiders, timmerlieden, ~erklieden uit de borstelfabrieken en drukkerijwerklieden). Slechts 
I /4 van de bevolking bestaat uit kleine landbouwers. · 

Zegslieden. I. Ranson, Mevr. Joséphine; 49 j. ; hier geboren; huisvrouw .; heeft altijd hier verbleven; 
V. en M. beiden van hier; spreekt slechts dialect. 

2. Kint, Irène; 13 j. ; hier geboren; scholierster; heeft altijd hier verbleven; V. van Snellegem ; 
M. van hier; spreekt buiten de school altij.d dialect. 

3. Stalpaert, Hervé; 27 j. ; hier geboren; hoofdonderwijzer; heeft altijd hier verbleven met uitzon-. 
dering van zijn diensttijd van één jaar te Gent en de mobilisatie; V. van Brugge; M. van Kortemark; 
spreekt buiten de school meestal dialect. 
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